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Art. I.

Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 307/ 
1938, wird abgeandert und ergánzt, wie folgt:

Der § 5 hat zu lauten:

(1) Der Finanzminister kann in besonders 
riicksichtswiirdigen Fállen Ausnahmen von 
den Bestimmungen des § 2 und des § 3, Abs. 
1, bewilligen.

(2) Der Finanzminister wird mittels Kund- 
machung in der Sammlung der Gesetze und 
Veřordnungen bestimmen, auf welche der 
Wertpapiere (§1) diese Verordnung nicht 
mehr Anwendung findet.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister im Éinvernehmen mit den 
beteiligten Ministern durchgěfiihrt.

čl. I.

Vládní nařízení č. 307/1938 Sb. se mění a 
doplňuje takto:

§ 5 zní:

(1) Ministr financí může v případech zvlášt­
ního zřetele hodných připustí ti výjimky 
z ustanovení § 2 a § 3, odst. 1.

(2) Ministr financí určí vyhláškou ve Sbírce 
zákonů a nařízení, na které z cenných papírů 
(§ 1) se toto nařízení již nevztahuje.

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr financí v dohodě se 
zúčastněnými ministry.
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275.
Regierungsverordnung 

vom 22. Juli 1940
uber die Regelung der Dienst- und Besol- 

dungsverháltnisse der BezirksstraBen- 
einráumer.

Die Regierung des Protektorates Bdhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-

BezirksstraBeneinráumér genia B dieser 
Verordnung sind:

a) BezirksstraBeneinráumer, die bei den 
Bezirken in den Lándern Bohmen und Máh- 
ren-Schlesien gemáB dem Gesetze vom 17. De­
zember 1919, Slg. Nr. 17 v. J. 1920, womit 
die Dienstverháltnisse der definitiv angestell-

Vládní nařízení 
ze dne 22. července 1940

o úpravě služebních a platových poměrů 
okresních cestářů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ I-

Okresními cestáři podle tohoto nařízení 
jsou:

a) okresní cestáři trvale ustanovení u okre­
sů v zemích české a Moravskoslezské podle 
zákona ze dne 17. prosince 1919, č. 17 z^ r. 
1920 Sb., jímž upravují se služebný poměry 
trvale ustanovených zřízenců a cestářů okres-
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ten Bediensteten und StraGeneinráumer der 
Bezirksvertretungen in Bohmen und der Be- 
zirksstraGenausschusse in Máhren und Schle- 
sien geregelt werden, definitiv angestellt 
sind,

b) niedere vollbescháftigte Orgáne des 
Strafiendienstes, die auf Grund eines ande- 
ren ais des miter lit. a) angefuhrten Dienst- 
verháltnisses zur regelmaBigen (táglichen) 
Instandháltung der BezirksstraBen in den 
Landern Bohmen und Máhren-Schlesien be- 
stimmt sind,

c) von den iibrigen am Tage des Wirksam- 
keitsbeginnes dieser Verordnung bei den Be- 
zirken in den Landern Bohmen und Máhren- 
Schlesien angestellten niederen Organen der 
StraBenverwaltung jene, die auf Antrag des 
Bezirksausschusses von der Landesbehorde 
miter Berucksichtigung ihrer Eignung und 
bisherigen Qualifikation bestimmt werden.

§ 2.
(1) Fur die BezirksstraBeneinráumer gel- 

ten mit den in den Absátzen 2 bis 4 ange- 
fiihrten Abweichtuigen sinngemáB die Be- 
stimmungen der Regierungsverordnung vom
17. Juli 1928, Slg. Nr. 133, betreffěnd die 
Regelung der Dienst- und Besoldungsver- 
háltnisse der niederen Orgáne des StraBen-, 
Briicken- und Wasserbaudienstes im Be- 
reiche des Ministeriums fiir offentliche Ar- 
beiten.

(2) Die aus den Bestimmungen der §§ 53 
und 91 des Gesetzes vom 29. Februar 1920, 
Slg. Nr. 126, in der Fassung des Gesetzes 
vom 14. Juli 1927, Slg. Nr. 125, liber die 
Organisation der politischen Verwaltung 
sich ergebende Zustándigkeit der Bezirks- 
organe zu MaBnahmen beziiglich der Dienst- 
und Besoldungsangelegenheiten der Bezirks­
straBeneinráumer bleibt durch diese Verord- 
nung unberuhrt.

(s) Fur das Verfahren in Angelegenheiten 
des Dienstverháltnisses der BezirksstraBen­
einráumer gelten die Vorschriften uber das 
Verfahren in den zum Wirkungskreise der 
politischen Behorden gehorenden Angelegen­
heiten (Vérwaltungsverfahren).

(4) Die Auszahlung der Dienstbesoldung 
im vorhinein bleibt jenen BezirksstraBenein- 
ráumern gewahrt, denen die Dienstbesoldung 
bisher im vorhinein ausbezahlt wurde.

§ 3.

(J) BezirksstraBeneinráumer, deren bis- 
herige Dienstbeztige nicht bereits nach Ana-

ních zastupitelstev v Čechách a okresních sil­
ničních výborů na Moravě a ve Slezsku,

b) nižší plně zaměstnaní silniční orgánové 
určení na podkladě jiného než pod písm. a) 
uvedeného služebního poměru k pravidelnému 
(každodennímu) udržování řádného stavu 
okresních silnic v zemích české a Moravsko­
slezské,

c) z ostatních nižších silničních orgánů, za­
městnaných v den účinnosti tohoto nařízení 
u okresů v zemích české a Moravskoslezské, 
ti, které určí zemský úřad k návrhu okresního 
výboru přihlédnu k jejich způsobilosti a dosa­
vadní kvalifikaci.

(i) Pro okresní cestáře platí^s odchylkami 
uvedenými v odstavcích 2 až 4 obdobně usta­
novení vládního nařízení ze dne 17. července 
1928, č. 133 Sb., o úpravě služebních a plato­
vých poměrů nižších orgánů silničních, most­
ních a vodních v oboru ministerstva veřej­
ných prací.

(2) Příslušnost orgánů okresů k opatřením 
ve služebních a platových věcech okresních 
cestářů, vyplývající z ustanovení §§ 53 a 91 
zákona ze dne 29. února 1920, č. 126 Sb., ve 
znění zákona ze dne 14. července 1927, č. 125 
Sb., o organisaci politické správy, zůstává 
tímto nařízením nedotčena.

(3) Pro řízení ve věcech služebního poměru 
okresních cestářů platí předpisy o řízení ve 
věcech náležejících do působnosti politických 
úřadů (správním řízení).

(4) Výplata služebního platu předem zů­
stává zachována u těch okresních cestářů, 
jimž byl dosud služební plat vyplácen předem.

§ 3.
(i) Okresní cestáři, jejichž dosavadní slu­

žební platy nejsou již stanoveny podlé obdoby
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logie der Regierungsverordnung Slg. Nr. 133/ 
1928 geregelt wurden, werden in das Dienst- 
verháltnis nach Analogie des zweiten Teiles 
der zitierten Regierungsverordnung tiber- 
geleitet und es werden ihre neuen Dienst- 
beziige gemafí den fur die II. Dienstkategorie 
der Bediensteten bestimmten Beziigen auf 
Grund ihrer anrechenbaren (angerechneten) 
Dienstzeit (§ 80 der zitierten Regierungsver­
ordnung) bemessen. Bei BezirksstraBenein- 
ráumern, die infolge ihres Dienstverhaltnis- 
ses nicht wenigstens 5 Tage in der Woche be- 
schaftigt waren, wird die im vorstehenden 
Satz angefuhrte Zeit (der Zeitteil) sowohl 
fiir die Erhohung des Gehaltes, ais auch fiir 
den Anspruch und die Bemessung der Ruhe- 
(Versorgungs)bezuge lediglich zur Halíte 
gerechnet.

(2) Auf die gemáB dem Gesetze Slg. Nr. 
17/1920 angestellten BezirksstraBeneinráu- 
mer, die eine in diesem Dienstverháltnis zu- 
gebrachte ununterbrochene Diénstzeit von 
wenigstens 7 Jahren aufweisen, bezieht sich 
sinngemaí?) die Bestimmung des § 69 der 
Reg. Vdg. Slg. Nr. 133/1928.

(3) Sofern die einem BezirksstraBenein- 
ráumer nach dieser Verordnung zustehende 
Dienstbesoldung nach Abzug des Pensions- 
beitrages geringer wáre ais seine bisherige 
Dienstbesoldung in den Grenzen der Bestim- 
mungen des § 53, Abs. 1, dritter Satz, des 
Organisationsgesetzes, erhált der Bezirks- 
straBéneinraumer eine Ausgleichszulage, be- 
zuglich der ■ die Bestimmung des § 85 der 
Reg. Vdg. Slg. Nr. 133/1928 sinngemaB Gel- 
tung hat.

(4) Die Bestimmung des § 8 der Regie­
rungsverordnung vom 20. Dezember 1938, 
Slg. Nr. 380, iiber Personal-SparmaBnahmen 
bezieht sich nicht auf die PersonalmaBnah- 
men gemaB diesem Paragraphen.

§ 4.

Die Regierungsverordnung vom 21. Sep- 
tember 1939, Slg. Nr. 285, womit die das 
AusmaB des Erziehungsbeitrages betreffen- 
den Bestimmungen der gemaB § 210 des Be- 
soldungsgesetzes vom 24. Juni 1926, Slg. Nr. 
103, erlassenen Regierungsverordnungen ab- 
geándert werden, bezieht sich sinngemaB 
auch auf die BezirksstraBeneinráumer.

§ 5.

Die besonderen Dienstpflichten der Be­
zirksstraBeneinráumer unter Bezugnahme 
auf die fachgemáBe Ausbesserung und In-

vládního nařízení č. 133/1928 Sb., se převe­
dou do služebního poměru podle obdoby části 
druhé uvedeného vládního nařízení a jejich 
nové služební platy se vyměří podle platů ur­
čených pro II. služební skupinu zaměstnanců 
na podkladě jejich započitatelné (započtené) 
služební doby (§ 80 uvedeného vládního na­
řízení) . U okresních cestářů, kteří v důsledku 
svého služebního poměru nebyli zaměstnáni 
alespoň po 5 dní v týdnu, počítá se doba (část 
doby) v předchozí větě uvedená jak pro zvý­
šení služného, tak i pro nárok a výměru od­
počivných (zaopatřovacích) platů toliko jed­
nou polovinou.

(2) Na okresní cestáře, ustanovené podle 
zákona č. 17/1920 Sb., kteří vykazují alespoň 
sedm roků nepřerušené skutečné služební 
doby ztrávené v tomto služebním poměru, se 
vztahuje obdobně ustanovení § 69 vl. nař. č. 
133/1928 Sb.

(s) Pokud by služební plat příslušející 
okresnímu cestáři podle tohoto nařízení byl 
po srážce pensijního příspěvku menší nežli 
jeho dosavadní služební plat v mezích usta­
novení § 53, odst. 1, věty 3 organisačního zá­
kona, obdrží okresní cestář vyrovnávací pří­
davek, o němž platí obdobně ustanovení § 85 
vl. nař. č. 133/1928 Sb.

(4) Ustanovení § 8 vládního nařízení ze dne 
20. prosince 1938, č. 380 Sb., o úsporných 
opatřeních personálních, se nevztahuje na 
personální opatření podle tohoto paragrafu.

§ 4.

Vládní nařízení ze dne 21. září 1939, č. 285 
Sb., jímž se mění ustanovení o výměře vý­
chovného vládních nařízení vydaných podle 
§ 210 platového zákona ze dne 24. června 
1926, č. 103 Sb., se vztahuje obdobně i na 
okresní cestáře.

§ 5.

Zvláštní služební povinnosti okresních ces­
tářů se zřetelem na odbornou správu a udržo­
vání okresních silnic stanoví služební řád,
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standhaltung der BezirksstraBen werden 
durch die Dienstordnung festgesetzt, die vom 
Ministerium fiir offentliche Arbeiten im Ein- 
vernehmen mit dem Ministerium des Innern 
erlassen werden wird.

§ 6.

Solíte der mit der Durchfiihrung dieser 
Verordnung verbundene Aufwand vom Be- 
zirke ohne ernstliche Gefáhrdung seines fi- 
nanziellen Gleichgewichtes nicht gedeckt 
werden konnen, trotzdem alle eigenen ihm zu- 
gánglichen Einnahmsquellen erschopít wur- 
den, wird der verbleibende Aufwandrest 
vom Lande gedeckt. Ob und inwieweit die 
Voraussetzungen fiir die Deckung des Auf- 
wandes durch das Land gegeben sind, hat der 
Landesausschufí endgiiltig zu entscheiden.

§ 7.

Beschliisse (Verfugungen) der Bezirksver- 
tretungen, die die Vorschriften der Regie- 
rungsverordnung vom 23. November 1939, 
Slg. Nr. 299, oder der sie erganzenden oder 
abándernden Regierungsverordnungen auf 
die BezirksstraBeneinráumer ganz oder teil- 
weise ausdehnen sollten, bediirfen der Ge- 
nehmigung des Landesprasidenten.

§ 8.

Mit dem Tage des Wirksamkeitsbeginnes 
dieser Verordnung treten alle in anderen 
Vorschriften und in Beschliissen der Vertre- 
tungskorperschaften der Bezirke enthaltenen 
Bestimmungen uber Angelegenheiten auBer 
Kraft, die in dieser Verordnung enthalten 
sind.

§ 9.

Diese Verordnung tritt mit dem ersten 
Tage des der Kundmachung nachfolgenden 
Monates in Wirksamkeit und wird vom Mini- 
ster des Innern im Einvernehmen mit dem 
Minister fiir offentliche Arbeiten und dem 
Finanzminister durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

který vydá ministerstvo veřejných prací v do­
hodě s ministerstvem vnitra.

§ 6.

Pokud náklad spojený s prováděním tohoto 
nařízení nemůže uhraditi okres bez vážného 
ohrožení své finanční rovnováhy přes to, že 
byly vyčerpány všechny jeho vlastní dostupné 
příjmové zdroje, uhradí zbývající část ná­
kladu země. Zda a pokud jsou dány předpo­
klady pro úhradu nákladu zemí, rozhodne s ko­
nečnou platností zemský výbor.

§ 7.

K usnesením (opatřením) okresních zastu­
pitelstev, která by vztáhla na okresní cestáře 
zcela nebo částečně předpisy vládního naří­
zení ze dne 23. listopadu 1939, č. 299 Sb., nebo 
vládních nařízení je doplňujících a měnících, 
je zapotřebí schválení zemského presidenta.

§ 8.

Dnem účinnosti tohoto nařízení pozbývají 
platnosti všechna v jiných předpisech a usne­
seních zastupitelských sborů okresů obsažená 
ustanovení o předmětech, které jsou obsaženy 
v tomto nařízení.

á 9.

Toto nařízení nabývá účinnosti prvním 
dnem měsíce následujícího po vyhlášení a 
provede je ministr vnitra v dohodě s minis­
trem veřejných prací a ministrem financí.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


